
 

Vi ankom Munich i 12 tiden med fly, der ventet det en Maxi-Taxi som 

kjßrte oss til Kempten. Etter noen timer med bordtennis turnering (Selma 

knuste all motstand, Even gjorde et rederlig forsßk og P¬l prßvde seg p¬ 

fotball. Ballen overlevde ikke....) dro vi til en pizzeria med Walter. Praten 

gikk lßst og det var god stemning fram til vi la oss til ¬ lade opp til 

arbeidsdagen som ventet. 

Vi mßtte Lisa p¬ morgenen og hun viste oss bussen 

vi skulle ta og etter litt forvirrende bussruter (Lisa  

tok ikke bussen til vanlig) s¬ ankom vi fabrikken. 

Der ble vi mßtt av Walter Ferstl som gjennomgikk sikkerheten og 

informerte oss om hvilke oppgaver vi skulle ha de neste 3 ukene. Vi 

rakk egentlig ikke ¬ begynne ordentlig med oppgavene den fßrste 

dagen, s¬ mer om det i morgen. Steffen og Dennis tok oss med p¬ en 

sightseeing tur i kempten sentrum etter jobb. Der fikk vi se hvor 

butikkene l¬ og hvordan man kom seg rundt i byen. Til sist s¬ returnerte 

vi til Jufa (hotellet) og avsluttet kvelden med en liten sammenkomst p¬ 

rom 112, alt i alt en meget god dag selv om den muligens ble litt 

langvarig, men man er da ung kun en gang.                                                    Tysk festdrakt 

P¬ fabrikken gjßr vi mye av det samme, P¬l og Aleksander monterer sensorkabler, Olaf 

jobbet med en regulatormodell og de siste jobber med pneumatikk-ßvelser. Etter jobb dro vi 

p¬ badeland. Vi har vel aldri fßlt oss s¬ turister som da, vi klarte jo ikke engang ¬ finne 

garderobene... Derimot etter ¬ ha testet stupet¬rn (Even hßstet stor applaus hos de i kßen), 

vannsklier og utebad bestemte vi oss for ¬ gjßre som tyskerne og g¬ over til Romersk bad 

(Sauna). Og mer turist kan man neppe vÞre, vi gikk feil inn i Saunaomr¬det, satt feil p¬ 

h¬nddukene, vi hadde feil h¬ndduker, vi ble latterligjort av 25 

tyskere imens en av de ansatte danset rundt med en vifte for ¬ fordele 

varmen. Alt i alt en meget trivelig dag men det var en spennende 

opplevelse ¬ sitte i et rom uten en tr¬d mens 25 tyskere peker, ler og 

snakker om oss. Da p¬ tysk, man var ikke akkurat sÞrlig hßy i hatten 

men det ble en meget god latter av det hele, b¬de for oss og de 

lokale. Etter ¬ tatt farvel til tyskerne s¬ mßtte vi Stig og sa farvel da 

han skulle videre til Bremen. Vi avsluttet kvelde hos Selma og sk¬lte 

i sprudlevann mens vi diskuterte reisen og planla hva vi skulle disse 

3 ukene. 

            Even 

 



Dagen etter startet vi med en grundig omvisning p¬ 

fabrikken, vi fikk se p¬ hvordan de produserte de 

ulike delene. Vi fikk vandre litt fritt og se mer p¬ de 

delene vi ville, da dette er en svÞr fabrikk kan vi 

ikke g¬ s¬ i detalj, men for ¬ forklare stßrrelsen s¬ 

har de et palleteringssystem p¬ 38m, det veide 13 

tonn! Etter den kulturelle utvekslingen fortsatte vi 

med arbeidet p¬ fabrikken. Etter jobb spiste vi 

middag for s¬ ¬ reise med tyskerne p¬ biljardbar og 

testet ferdighetene, rettelse flaksen, men vi fikk n¬ testet geismªstkirsche, som var en lokal 

drikk fra Bayern omr¬det. Mer skal man vel ikke si om kvelden da det kanskje ikke er alt som 

skal nedskrives men det var en fremragende aften. Til tross for tap etter tap i biljard. 

 

Neste dag fortsatte vi der vi slapp dagen fßr, 

etter jobb dro noen til Kempten sentrum for ¬ se 

hvordan byen s¬ ut i mer detalj, andre dro i 

bassenget for ¬ kjßle ned. Men n¬ har skrivingen 

tatt igjen tiden s¬ da avslutter vi dette her p¬ 

tysk vis med et auf wiedhersehen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                    
Fra v. Bendik, Olaf, Aleksander, Pål, Selma, Thomas, Marius og Even 

 

 

 

 

 



BILDER FRA LIEBHERR I KEMPTEN MED 

AUTOMASJONSELEVENE I JOBB 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 


